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Ph.D. Alfredo Mena Véliz

AMO la palabra, 

música sublime a mis oídos,  

“Es rocío… la agarro al vuelo, 

va zumbando en mi mente 

y la atrapo, la limpio, la pelo,

me la preparo frente al plato…

es vibrante, ebúrnea, aceitosa

como fruta, como vegetal,

como alga* 

AMO las palabras, 

las dichas por el pueblo, 

las misk’i simis*, las iyambaes*, 
las vagabundas,  las equilibradas, 

las lacónicas, las irónicas, 

las tartamudas, las carrasperas,  

las estentóreas, las joñiquis*. 

HUYO de las sarcásticas, 

de las iracundas y altisonantes, 

de las cursis, de las mojigatas, 

de las embusteras, de las sabelotodo;   

me repulsan las dogmáticas 

con las que a veces yo también  

me alzo arrogante;  

me aparto de las llunk’us*, 

de las orgullosas, de las satiriconas, 

venenosas, veletas y criticonas. 

ADORO a las Gramaticólogas, 

a la silepsis, a las neólogas, 

a las hiperónimas, 

a las elípticas  y sinéricas, 

a las sinónimas, antónimas, 

a las parónimas y parasintéticas. 

ENCUMBRO a las Creadoras,  

a las mayéuticas y heurísticas

que transforman el mundo; 

con ellas yo también sueño utopías, 

quijoteo…

ME INCLINO ante las retóricas, 

ante las metonímicas y bellas 

dichas por los poetas,

ante las noveleras y cuenteras   

que me asombran,  me solazan 

y entretienen.

Pero, por encima de todo, 

AMO, ADORO, Y ME PROSTERNO  

ante la palabra sutil y convincente,  

ante la que salva 

y pacifica el mundo,

ante las que prodigan ternura,  

y me dicen ¡te amo…!,  

y me curan el alma...  

¡ Bendito seas, Señor,   

por haberlas creado… ! 

*Versos de Pablo Neruda.

*Boquita dulce* (Quechua). 
* Las libres, autónomas (Guaraní) 
*Gangosas (Guaraní) 
 *Zalameras (aimara). 

INTRODUCCIÓN 

El estado del lenguaje oral y escrito en nuestro país tiene un origen étnico intercultural.  Bolivia fue poblada primeramente por pueblos precolombinos entre los que sobresalen los quechuas, aimaras y guaraníes.  Cuando el conquistador español invadió estas tierras, impuso su lengua y escritura a la fuerza. Las lenguas nativas fueron arrinconadas y consideradas idiomas inferiores. Rendidas estas lenguas casi enmudecieron, pero aún hoy están vivas; la gente boliviana sigue comunicándose en aimara, quechua y guaraní,  y otras 33 lenguas que perviven en nuestro país. Así, desde una visión descolonizadora, la lengua española que hoy denominamos “materna” es “madrastra”.

Respecto al número de hablantes, en 1831 durante el Gobierno del Mariscal Santa Cruz, se realizó el primer Censo Nacional en el que se constató que la población fue de “1.088.786 de los cuales cerca de 750.000 eran quechuas y aimaras” (Mesa:345). Es decir, sólo un 25% hablaba castellano. 

En el Censo de Población y Vivienda del 2012 la población boliviana aumentó a diez millones de habitantes, y ante las preguntas de la boleta censal  ¿cuál es el primer idioma  que aprendió a hablar en su niñez y qué idiomas  habla?, de los tres principales idiomas, se obtuvieron los siguientes resultados (Iriarte p.428):

6.690.489 hablan castellano, 69.40%

1.680.384 hablan quechua,    17.43%

1.021.513 hablan aimara,       10.60%
  

En cuanto a la población del Oriente y la Amazonía boliviana se presenta los siguientes datos de las principaels etnias indígenas:  



Chiquitanos 

87.885




Mojeños

31.078




Guarayos

13.621 (Zamucos)

Movimas

12.213

Takanas

11.173

Itonomas 

10.275

Lecos 


  9.006

Respecto a la pregunta de la boleta censal del 2012 sobre la pertenencia a alguna nación o pueblo indigena originario campesino o afro boliviano, solo el 40% se identificó con algún pueblo originario. En cambio en el Censo del 2001, un 60% de la población  adujo tener raíces nativas. 
En cuanto a la escritura, las lenguas precolombinas, poseían escritura como ser  la lengua Maya cuya escritura es morfosilábica. Asimismo, la cultura aimara procedente de la Wari y Tiwanacu también tenía escritura.  Jorge Miranda Luisaga, boliviano, doctor en Filosofía y  estudioso de las culturas andinas, y Heiner Graemer en el libro Das Sonnentor sostienen que los  “quipus” son un tipo de escritura que rebasa  al alfabeto europeo porque relaciona sonidos y colores con signos matemáticos y astronómicos (Cáceres:49).  En tal caso, los quipus de los aimaras no son solo amarros de colores para preservar datos numéricos sino una escritura científica.  

En lo referente al analfabetismo, recién en el Censo de 1846 dirigido por José María Dalence, se supo que la población había aumentado a unos 1.4 millones de personas, fuera de unos 700.000 indios dispersos  independientes de los llanos del Oriente. Dalence calculó con optimismo que en Bolivia sólo había 100.000 personas alfabetizadas   en castellano, cifra equivalente al 7% de la población censada (Mesa: 371).
En los años 50 del siglo pasado cuando la población de Bolivia pasó a 3.019.031, el 69% de la población era analfabeta. En 1953 en el gobierno de Paz Estenssoro se decretó en 1955 la universalidad y obligatoriedad de la educación, se puso mucho énfasis en el sistema escolar campesino con el incremento de núcleos escolares desde primaria hasta normales rurales. El analfabetismo decreció al 20% (Iriarte:484) por los años 80 del siglo pasado. Ahora se sostiene que Bolivia es un territorio libre del analfabetismo, gracias a la acción del gobierno de Evo  Morales y la colaboración de los gobiernos de Venezuela y Cuba que aplicaron desde el 2006 el método de alfabetización “Yo, sí puedo”.

Nadie duda de que el grado de dominio del lenguaje oral y escrito marca el nivel educativo de un país. En este sentido, en Bolivia se ha dado y se está dando una gran transformación educativa respecto a años pasados. Para tener una idea de cuánto se elevó la educación en el nivel superior, la población de estudiantes universitarios en los años 50 llegaba apenas a 5.550 estudiantes en todo el sistema universitario (Rodríguez:23). Y ahora, sólo en la Universidad Autónoma Gabriel René Moreno, estudian más de 100.000 estudiantes. 
En relación a la política educativa respecto a la enseñanza del lenguaje, no fue abordado por el Estado como una cuestión importante hasta el Gobierno de Sánchez Lozada en 1994. En la Ley educativa 1565 de 1995 se presenta a Bolivia como una nación con diversidad lingüística, es decir, multilingüe. Por primera vez se toma conciencia de que en Bolivia se enseñaba a los pueblos quechua, aimaras y guaraníes con una lengua diferente a la propia, fenómeno denominado diglosia. Para salvar tal situación la Reforma Educativa del 95 distingue modalidades para la enseñanza de la lengua:
a) Monolingüe, en lengua castellana.

b) Bilingüe, en lengua nacional originaria como primera lengua, y en castellano como segunda lengua. Se debe dominar primero la lectura y escritura en la lengua materna, y en segundo lugar se debe enseñar en la segunda lengua.  

La actual Constitución Política del Estado, reconoce como oficiales los 36 idiomas locales y en su artículo 234 se norma que para ser funcionario público se requiere hablar al menos dos idiomas oficiales del país, vale decir, el castellano y un idioma nativo.
En el 2010, en el gobierno de Evo Morales se sanciona la Ley Educativa Avelino Siñani en la que se establece que la lengua es un instrumento de comunicación para el desarrollo y producción de conocimientos, que los bolivianos mínimamente debemos ser trilingües, es decir, debemos manejar el castellano, una lengua originaria y una lengua extranjera (Art. 10).  Además, en el 2012 se dictó la Ley 269 que titula “Ley General de Derechos y Políticas Lingüísticas” con la instauración de tres institutos lingüísticos (Aimara, Quechua y Guaraní ) en las tres regiones del país. 

En lo concerniente a la enseñanza de la lengua castellana, el lenguaje se estudia en los centros superiores con un enfoque predominantemente gramatical prescriptivo-descriptivo. En consonancia con la Ley Avelino Siñani creemos que no basta acopiar conocimiento leyendo; se hace necesario ser críticos y producir conocimiento   o ideas propias a través del lenguaje, evitando plagios y estereotipos. 

Para modificar esta situación, en la presente obra se propone poner en práctica estrategias “críticas y creativas” para el aprendizaje de las cuatro competencias del lenguaje: Escuchar, leer (competencias receptivas o decodificadoras), hablar y escribir (competencias productivas o encodificadoras). En este sentido, hemos diseñado un modelo educativo crítico creativo, con un principio rector denominado la “semántica creativa” y su respectiva metódica y técnicas, destinado a producir conocimiento oral y escrito.  
Para el aprendizaje de las competencias receptivas -auditura y lectura- se propone aplicar las siguientes fases: 
Primero: La información escuchada o leída, debe ser interpretada (fase del análisis o exégesis)
Segundo: En esta fase la información debe ser criticada (fase destructiva), para ser transformada en “conocimiento”. Implica analizar la información desde la gramática, la lógica (coherencia), la epistémica (verdad), la estética (novedad) y la ética.       

La crítica, en su pura esencia, equivale a buscar la verdad mediante la duda y el escepticismo, lo que significa que solo se acepta como verdadero aquello que puede ser probado a través de la experiencia, o de la argumentación lógica liberándonos de prejuicios o estereotipos y evitando ser ingenuos o crédulos.
Para la enseñanza  productiva creativa de las competencias  hablar (oratura) y escritura, se propone: Construir conocimiento linguístico a través de la imaginación y la lógica a fin de lograr discursos y textos novedosos y bellos con elevada calidad de coherencia y concisión.  
Pero no basta producir,se debe trasvasar lo producido a textos impresos y digitales,  y difundirlos. Solo así nuestra Universidad será reconocida como una institución científica. 

El presente trabajo está sustentado en un marco teórico epistémico basado en las ciencias del lenguaje y de las tecnologías de la información y comunicación; contiene información sobre las escuelas del pensamiento linguístico y un nuevo concepto –propuesto por el autor-denominado la “semántica creativa” que promueve la creación en el lenguaje. 
Además, siendo que el habla y la escritura se rigen por el pensamiento, este texto provee información sobre los principales procesos mentales; así también ofrece teoría sobre diversos géneros de textos de las ciencias factuales y de las ciencias estéticas con sus respectivos lenguajes, y la metódica y técnicas para producir textos novedosos. El lector encontrará también información sobre escritores e intelectuales bolivianos con el fin de valorizarlos, y  un banco de temas de investigación sobre el lenguaje para  incentivar la investigación. 
Finalmente, en los anexos, el lector hallará instrumentos didácticos del proceso educativo creativo así como artículos periodísticos en torno al lenguaje que servirán para su interpretación crítica y producción creativa mediante el parafraseo.    
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“El hombre no es más que la mitad de sí mismo. La otra mitad es su expresión”


 			Ralph Emerson
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